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บทคัดย่อ 
 

บทความวิชาการนี้เน้นการวิเคราะห์ผลงานสร้างสรรค์ ชุดร าฉุยฉายพังคี เพื่อน าเสนอแนวคิดและกระบวนการ
สร้างสรรค์การแสดงละครเรื่อง ผาแดง-นางไอ่ ที่ได้น าวรรณกรรมพื้นบ้านอีสานมาสร้างสรรค์เป็นผลงานด้านนาฏศิลป์ไทย     
ที่สื่อถึงอัตลักษณ์ของตัวละครพังคี ผลการศึกษาพบว่า การร าฉุยฉายพังคี มีการสร้างสรรค์บทร้องที่เป็นเอกลักษณ์ โดยการ
ประพันธ์ใช้ภาษาถิ่นอีสานร่วมด้วย ขับร้องด้วยเพลงฉุยฉาย (พวง) และเพลงแม่ศรี  โดยไม่มีเครื่องดนตรีเลียนค าร้องในแต่ละ
ช่วงของค าประพันธ์ ซึ่งดนตรีจะบรรเลงรับทั้งวงเฉพาะเมื่อจบในหนึ่งบท จากนั้นบรรเลงเพลงเร็ว-ลา ก าหนดใช้วงปี่พาทย์     
ไม้นวมในการบรรเลง เพื่อแสดงถึงความนุ่มนวล และมีค าร้องอีสานเข้าผสมด้วยเพื่อให้ผู้ชมได้อรรถรสในการรับชมยิ่ งขึ้น          
การออกแบบกระบวนท่าร าในค าร้องเพลงฉุยฉายและแม่ศรีมีการสร้างสรรค์จากท่าร าของตัวพระ ซึ่งเป็นท่ามาตรฐานตามแบบ
แผนนาฏศิลป์ไทย ผสมผสานด้วยภาษาท่าทาง และท่าร าที่แสดงถึงชาติพันธุ์เดิมของตัวละคร คือ พญานาค การใช้สีหน้า
อารมณ์ ลีลากระบวนท่าร าเน้นมีลักษณะที่ทะมัดทะแมง เข้มแข็ง การออกแบบเครื่องแต่งกายให้คงชาติพันธุ์เดิมคือ พญานาค 
โดยการนุ่งผ้าหยักรั้งโบราณ ใช้ผ้าทออีสาน สวมเสื้อแขดกุด สวมเครื่องประดับ เกล้าผมปักปิ่นพญานาค แสดงให้เห็นถึงแนวคิด
และ  ภูมิปัญญาของวัฒนธรรมอีสานผ่านการสร้างสรรค์นาฏศิลป์ไทยชุดฉุยฉายพังคี ที่ควรค่าแก่การอนุรักษ์ สืบทอด ส่งเสริม
ไว้ในฐานะมรดกอันทรงคุณค่าของวงการนาฏศิลป์ไทยสืบไป 
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ABSTRACT 

This article focused on an analysis of the creative Thai traditional dance entitled “Chuychai 
Phangkhee Dance” to present the concept and the creative process of the performing of Phadang-Nang-ai 
which applied the Isan folk literature to create Thai traditional dance that conveyed the identity of  
Phangkhee character. The results revealed that the lyric of Chuychai Phangkhee Dance was uniquely created. 
The composition used Isan local language and sang with Chuychai (Puang) song and Mae-sri song without 
any imitated relics music instruments in each verse of the literature. The music would produce when 
finishing a verse of lyrics, after that Rew–La song was performed by Piphat band to display the sense of 
gracefulness, along with Isan lyrics for aesthetics. Choreography for male characters performed for Chuychai 
(Puang) and Mae-sri songs was based on classical standard dance of male character, combining with gesture, 
facial expression, and masculine-look moves. The overall move and dance depicted the origin of the 
character (Naga). The costume was designed to follow the Naga origin by folding an Isan local fabric loincloth 
like a Naga tail, wearing cut-off T-shirt and accessories, especially Naga-shape hairpin. This traditional dance 
represented the concept and Isan cultural wisdom through Chuychai Phangkhee dance, which is worth for 
conserving, inheriting, and promoting and a valuable heritage of Thai traditional dance.  
 

Keywords : Chuychai ; Phangkhee ; Phadang-Nang-ai ; Creation ; Solo Dance  
 

บทน า 
 

วรรณกรรมท้องถิ่นภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (อีสาน) ได้รับอิทธิพลวรรณกรรมจากล้านนา แต่มีรูปแบบเฉพาะตัว   
ส่วนหนึ่งเพื่อตอบสนองความเช่ือท้องถิ่นแบบเขมร สะท้อนภาพสังคม คตินิยม ค าสอนและแก่นของเรื่องโดยส่วนใหญ่ได้รับ
แนวคิดมาจากพระพุทธศาสนา มีบางเรื่องท่ีมีแนวคิดแบบพ้ืนเมือง คือความเช่ือเรื่องภูตผีวิญญาณ แต่ส่วนใหญ่เป็นวรรณกรรม
ที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา โดยมีวัดวาอารามเป็นสื่อในการส่งเสริม อนุรักษ์ ตลอดถึงการสร้างสรรค์วรรณกรรมด้วย และ        
มีจุดประสงค์เพื่อการบันเทิงและสอนคติธรรมไปในตัว มีทั้งเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะที่เล่าสืบต่อกันมา เช่น นิทาน ประเพณี
ต่างๆ การแหล่ขวัญ หมอล า ภาษิต ผญา เพลงพื้นเมือง เพลงกล่อมเด็ก เพลงประกอบการละเล่นของเด็ก อีกลักษณะหนึ่งคือ 
วรรณกรรมที่จารึกเป็นลายลักษณ์ หมายถึง วรรณกรรมที่เป็นร้อยแก้ว ส่วนใหญ่ใช้ในการบันทึกเหตุการณ์ พงศาวดาร ต านาน 
ประเพณีต่างๆ เช่น ต านานเมืองต่างๆ ประเพณีท าบุญมหาชาติ เป็นต้น และวรรณกรรมที่เป็นรอ้ยกรอง ได้แก่ วรรณกรรมทีผ่กู
เป็นถ้อยค าขึ้นมาตามลักษณะของฉันทลักษณ์ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เช่น โคง (โคลง) กาบ (กาพย์) กอนล า (กลอนล า 
หรือโคลงสาร) ฮ่าย (ร่าย) โดยส่วนใหญ่มักเป็นเรื่องยาว ท่ีใช้เทศน์และใช้แสดงหมอล า (Chompon, 2015) จะเห็นได้ว่า
วรรณกรรมท้องถิ่นภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (อีสาน) นั้นมีลักษณะหลาย แบบผสมกันอยู่ โดยเนื้อหาจะเกี่ยวเนื่องหลากหลาย
สาระในเรื่องเดียวกัน เช่นในเรื่องต านานแต่มีการสอดแทรกเนื้อหาที่สอนศีลธรรมลงไปด้วย และในขณะเดียวกันก็เกี่ยวข้องกับ
การเทิดทูนวีรบุรุษ  
 วรรณกรรมเรื่องผาแดง-นางไอ่ เป็นวรรณกรรมท้องถิ่นภาคตะวันออกเฉียงเหนือเรื่องหนึ่ง ประเภทวรรณกรรมนิทาน 
เนื่องจากอดีตนั้นชาวอีสานใช้วรรณกรรมประหนึ่งเป็นมหรสพ ที่มุ่งให้ความสนุกสนานบันเทิงใจ แทรกประโยชน์เพื่อเป็นการ
สอนศีลธรรม และจริยธรรม (Chompon, 2015) ผาแดง-นางไอ่ได้รับความนิยมจากอดีตสู่ปัจจุบัน ทั้งในรูปแบบวรรณกรรม  
มุขปาฐะ และวรรณกรรมลายลักษณ์ รวมทั้งสื่อสมัยใหม่ก็ยังหยิบยกเรื่องผาแดง-นางไอ่ มาผลิตซ้ า เป็นผลงานที่ได้รับ       
ความนิยมหลากหลาย  
 การร าฉุยฉาย คือ การร่ายร ารูปแบบหนึ่งของการแสดงนาฏศิลป์ไทย ที่มีลีลาหลากหลายลักษณะที่งดงามตลอด     
ทั้งบ่งช้ีให้เห็นความสามารถของผู้แสดง ผู้ประพันธ์เนื้อหา การบรรเลงดนตรี และการแต่งกายที่สวยงาม เป็นเอกลักษณ์      
ของการแสดงฉุยฉายนั้นๆ อย่างเหมาะสม (Thepwong, 2004) ถือเป็นการแสดงประเภทหนึ่งที่มีคุณค่าทางศิลปะรวมไว้  
หลายแขนง ซึ่งการแสดงที่สมบูรณ์จะต้องมีความงามทางสุนทรียะของนาฏศิลป์ไทย อันแบ่งลักษณะที่ดีเด่นได้ 5 ลักษณะ 
ได้แก่ 1) ลีลาของการใช้ท่าร า เนื่องด้วยการร าฉุยฉายเป็นร าเดี่ยว ที่ใช้ผู้แสดงเพียงคนเดียว สุนทรียภาพจะเกิดขึ้นได้ ผู้แสดง
ต้องมีความสามารถในการแสดงลีลาท่าร าที่งดงามเป็นเลิศ ท่าร าอ่อนช้อย ถูกต้องตามแบบแผน ผู้ชมชมแล้วเกิดความชื่นชอบ 
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มีอารมณ์คล้อยตามไปตามการแสดงของผู้ร า 2) ดนตรีที่ใช้ประกอบการร า เป็นปัจจัยหลักอย่างหนึ่งของการแสดง ที่จะท าให้
ผู้ชมเกิดสุนทรียภาพ การบรรเลงจึงต้องเหมาะสมกับการแสดง บรรเลงถูกต้องตามหน้าพาทย์ที่บัญญัติไว้ เหมาะสมกับอารมณ์
เพลง กลมกลืนกับการขับร้องและการร า 3) ค าร้องหรือเนื้อร้อง ในฉุยฉายผู้ประพันธ์จะต้องค านึงถึงการใช้ถ้อยค า ไม่ใช้ค า      
ที่มีความหมายซ้ าๆ เพราะจะท าให้การประดิษฐ์ท่าร าดูแล้วไม่เหมาะสม เพราะค าร้องต่างๆ นี้ ผู้ร าจะต้องก าหนดท่า ร า        
ไปตามเนื้อร้องนั้นๆ เลือกใช้ค าที่กลมกลืน ความหมายชัดเจน ซึ่งบทที่ดีต้องสามารถท าให้ผู้ร าท าบทได้อย่างส วยงาม 
ขณะเดียวกันต้องสามารถกลมกลืนกับการขับร้อง ท าให้ผู้ขับร้องร้องได้ดีไม่ติดขัด ผู้ฟังฟังแล้วเกิดความรู้สึกคล้อยตาม          
4) การแต่งกาย สุนทรียะทางนาฏศิลป์ไทย จะเกิดขึ้นได้ ตัวละครต้องงดงาม กล่าวคือ รูปร่างหน้าตางาม บุคลิกเหมาะสม    
กับการแสดง การแต่งกายงาม ถูกต้องตามแบบแผนของการแสดง 5) การขับร้อง สุนทรียภาพด้านการขับร้องจะเกิดขึ้นได้     
เมื่อมีการบรรจุเพลงอย่างถูกต้อง ผู้ขับร้องต้องขับร้องไพเราะ ซึ่งความไพเราะอยู่ที่การใส่อารมณ์ให้ตรงกับบทร้อง              
ขับร้องถูกหลัก อักขระการแบ่งวรรคตอนในการร้องถูกต้อง เสียงต้องดีและชัดเจน ขับร้องให้สัมพันธ์กับการบรรเลงดนตรี    
และอารมณ์ของตัวละคร (Klamcharoen, 1999) สุนทรียภาพทางนาฏศิลป์จะเกิดขึ้นได้ ผู้ชมจะต้องมีความรู้ ความเข้าใจ      
รู้คุณค่าและความงาม 5 ประการดังกล่าว ซึ่งเป็นสิ่งที่สร้างความเข้าใจให้เกิดตีความได้ว่า สิ่งใดดี สิ่งใดงาม เพื่อประเมินค่า
สุนทรียะทางการร าฉุยฉายได้ โดยทั่วไปมักร าฉุยฉายในตอนที่ตัวละครแสดงความช่ืนชม และความพอใจในตนเอง ที่แต่งตัว    
ได้อย่างงดงาม หรือใช้แสดงในตอนท่ีตัวละครแปลงกายเปลี่ยนไปจากร่างเดิม (Saitongkum, 2020)  

ฉุยฉายพังคี เป็นการร าเดี่ยวที่สร้างสรรค์ขึ้นใหม่ โดยนักศึกษาปริญญาโท รุ่นที่ 4 รายวิชาภูมิปัญญาประดิษฐ์ 
สาขาวิชานาฏศิลป์ไทย โครงการบัณฑิตศึกษา สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ มีแนวคิดจากน าวรรณกรรมเรื่อง ผาแดง-นางไอ่      
มาสร้างสรรค์ในรูปแบบการแสดงละครร า ผสมผสานละครพันทาง ซึ่งฉุยฉายพังคี เป็นฉากหนึ่งในละครทีก่ล่าวถึงพญานาคพังคี 
ได้แปลงกายเป็นมนุษย์เพื่อแฝงตัวขึ้นไปร่วมงานบั้งไฟ เป็นการร าที่ถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกของตัวละครพังคี ที่ช่ืนชม      
ความงามของตน มีเอกลักษณ์เฉพาะของชุดการแสดง คือ ภาษาที่ใช้ในค าประพันธ์เป็นภาษาถ่ินอีสาน รวมทั้งเครื่องแต่งกายที่
ได้สร้างสรรค์อย่างสวยงาม และคงสัญลักษณ์ของพญานาคไว้ 
 ปัจจุบันฉุยฉายพังคี ได้รับความนิยมน ามาแสดงในภาคการศึกษา หากแต่ในช้ันเอกสารนั้นยังไม่มีผู้ใดได้บันทึก         
มีเพียงข้อมูลเบื้องต้นของการแสดงเท่านั้น ในฐานะที่ผู้เขียนเป็นบุคคลหนึ่งที่ได้รับการถ่ายทอดการแสดงชุด ฉุยฉายพังคี          
จึงเป็นแรงบันดาลใจให้ผู้เขียนได้ศึกษาข้อมูล ประวัติความเป็นมาของเรื่องผาแดง-นางไอ่ ชาติก าเนิดและบุคลิกลักษณะ              
ของพังคี บทร้อง ท านองเพลง วงดนตรีที่ใช้ การออกแบบกระบวนท่าร า และการออกแบบเครื่องแต่งกายของฉุยฉายพังคี                       
เพื่อบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษร ใช้เป็นเอกสารอ้างอิงทางวิชาการ และเป็นข้อมูลพื้นฐานส าหรับผู้ที่ต้องการสร้างสรรค์      
การแสดงร าฉุยฉายของตัวละครที่เป็นพญานาค แม้ว่าในอนาคตการร าฉุยฉาย จะมีการพัฒนาที่ก้าวไกลกว่าปัจจุบัน แต่ข้อมูล
ดังกล่าว จะยังเป็นประโยชน์ในฐานะการแสดงที่มีการสร้างสรรค์ขึ้นอย่างมีสุนทรียะ มีเอกลักษณ์วัฒนธรรมท้องถิ่น           
และในฐานะที่บันทึกให้เห็นถึงวิวัฒนาการของการสร้างสรรค์ร าฉุยฉายต่อไป 
 

ความแพร่หลายของวรรณกรรม เรื่องผาแดง-นางไอ่ 
 วรรณกรรมท้องถิ่นพื้นบ้านอีสาน เรื่องผาแดง-นางไอ ่เป็นวรรณกรรมนิทานทีเ่ล่าขานสืบต่อกันมาถึงมูลเหตุอันท าให้        
เกิดหนองหาน จังหวัดสกลนคร และจังหวัดอุดรธานี กล่าวถึงเรื่องราวที่เกี่ยวกับความรักสามเส้าที่เกิดเป็นโศกนาฏกรรม
ระหว่างท้าวผาแดง-นางไอ ่และท้าวพังค ีในเรื่องการแข่งขันจุดบั้งไฟ เมื่อท้าวพังคีแปลงตัวเป็นกระรอกเผือกถูกท าร้ายจนถึงแก่
ความตาย พญาสุทโธนาคราชผู้เป็นบิดาจึงบันดาลให้เมืองล่มจมสู่บาดาล เกิดเป็นต านานเล่าขานสืบต่อกันมาถึงหนองหาน 
ต านานเรื่องนี้จึงช้ีให้เห็นโทษของการท าลายธรรมชาติ  จนท าให้เมืองมนุษย์ล่มสลาย จากการศึกษาความแพร่หลายของ 
เรื่องผาแดง-นางไอ ่พบว่ามีความหลากหลายของการประพันธ์ ซึ่งผู้เขียนจะอธิบายแยกออกเป็นประเภทต่างๆ พอสังเขป ดังนี้  
เรื่องผาแดง-นางไอ่ เป็นวรรณกรรมที่คนโบราณจารลงในลานทั้งตัวอักษรธรรมและอักษรไทยน้อยหลายส านวน และมักไม่
ปรากฏว่าผู้ใดเป็นผู้แต่ง และแต่งไว้ตั้งแต่เมื่อใด ส านวนที่รู้จักกันแพร่หลายคือส านวนที่ปรีชา พิณทอง ที่น ามาช าระใหม่     
เป็นส านวนที่มีความไพเราะ และมีเนื้อหาบางส่วนท่ีได้เพิ่มเติมรายละเอียดของเรื่องให้ชัดเจนมาก (Dolphen, 2019) 

นอกจากน้ียังพบว่า ผาแดง-นางไอ ่ยังเกี่ยวข้องกับความเช่ือและศาสนา อันปรากฏในกาพย์เซิ้งบุญบั้งไฟ ในกลอนล า 
ในบทพระธรรมเทศนา บทสวดสรภัญญะ จิตรกรรมฝาผนัง การน าเนื้อหาของเรื่องผาแดง-นางไอ่มาแต่งเป็นกลอนล าพื้น      
ล าเรื่องต่อกลอน ล าซิ่ง ล าเต้ย กาพย์เซิ้งผาแดง-นางไอ่ในงานบุญบั้งไฟ สรภัญญะเรื่องผาแดง-นางไอ่ หนังตะลุงอีสาน        
เรื่องผาแดง-นางไอ่ และในปัจจุบันได้มีการน าวรรณกรรมท้องถิ่นอีสานเรื่องผาแดง-นางไอ่มาผลิตซ้ า และสร้างสรรค์ขึ้นใหม่  
ในหลายลักษณะและหลายรูปแบบ เช่น การแสดงละครเวที การแสดงแสงสีเสียง มีการประพันธ์บทเพลงที่มีเนื้อหา       
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เกี่ยวกับผาแดง-นางไอ่ ทั้งเพลงลูกกรุง เพลงลูกทุ่ง เพลงไทยสากล แล้วน ามาผลิตในรูปแบบคาราโอเกะ ปรากฏในละคร
โทรทัศน์ โฆษณาทางโทรทัศน์ อีกทั้งยังปรากฏในรูปแบบการ์ตูนสามมิติ การ์ตูนแอนิเมช่ัน เป็นต้น ซึ่งในด้านเนื้อหาส่วนใหญ่
น าเสนอเนื้อเรื่องตามแบบฉบับเดิม จากการวิเคราะห์วรรณกรรมท้องถิ่นอีสานเรื่องผาแดง-นางไอ่ พบว่าปรากฏมากมาย
หลากหลายรูปแบบ ทั้งในด้านพุทธศาสนา ประวัติศาสตร์ ต านาน ค าสอน นิทาน และเบ็ดเตล็ด โดยถูกบันทึกไว้ในใบลาน   
สมุดข่อย ภายหลังได้มีการปริวรรตและจัดพิมพ์ไว้ให้คนรุ่นหลังอ่านและเข้าใจในเนื้อหาง่ายขึ้น แสดงให้เห็นว่า เรื่องผาแดง- 
นางไอ่ เป็นที่นิยมอย่างแพร่หลายตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ด้วยเป็นวรรณกรรมที่ให้ความบันเทิง เนื้อเรื่องมีความสนุกสนาน 
และให้อรรถรสด้านค าประพันธ์ในรูปแบบต่างๆ ทั้งยังสอดแทรกคติธรรม ความเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณี สภาพสังคมความ
เป็นอยู่ ค่านิยมและแนวคิดบางประการที่เหมาะกับรสนิยมของคนไทย จึงท าให้เรื่องผาแดง-นางไอ่แพร่หลายออกไป และน ามา
ผลิตซ้ าๆ ในรูปแบบผลงานต่างๆ ดังจะเห็นได้ว่า ศักยภาพในการปรับตัวถือเป็นปัจจัยช้ีขาดตัวหนึ่งในการอธิบายถึงความ      
อยู่รอดของวรรณกรรมท้องถิ่น เพราะวัฒนธรรมท้องถิ่นทุกชนิดเมื่อสร้างสรรค์ตัวเองขึ้นมาแล้ว จ าเป็นต้องมีการปรับตัวและ 
เปลี่ยนแปลงอย่างเป็นพลวัตอยู่ตลอดเวลา เพื่อให้สอดรับกับสภาพของบริบทที่เปลี่ยนแปลงไป มีแต่วัฒนธรรมที่สามารถ
ปรับตัวให้ส าเร็จได้เท่านั้นที่จะด ารงอยู่ต่อไปได้ ต านานเรื่องนี้ยังใช้อธิบายภูมิศาสตร์ และภูมินามหลายแห่งในสกลนครและ
อุดรธานี และยังพบว่ามีการใช้ต านานเรื่องนี้ในการแข่งขันจุดบั้งไฟ ในประเพณีบุญบั้งไฟ ความนิยมยังมาถึงปัจจุบันได้มีการ
หยิบยกตัวละครผาแดง-นางไอ ่มาสร้างสรรค์ในรูปแบบของละครร าอีกด้วย 
 

การสร้างสรรค์ละครร าเรื่อง “ผาแดง-นางไอ่” 
 ละครร าเรื่องผาแดง-นางไอ่ จัดแสดงในการเสนอผลงานสร้างสรรค์ในรายวิชาภูมิปัญญาประดิษฐ์  โดยนักศึกษา
ปริญญาโท รุ่นที่ 4 สาขาวิชานาฏศิลป์ไทย โครงการบัณฑิตศึกษา สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ เมื่อวันที่ 8 พฤษภาคม พ.ศ.2557 
ณ โรงละครวังหน้า เป็นการแสดงสร้างสรรค์ที่ได้หยิบยกวรรณกรรมพื้นบ้านอีสาน เรื่องผาแดง-นางไอ่ ต านานของหนองหาน 
น ามาประพันธ์บทและบรรจุเพลงขึ้นใหม่  ใช้รูปแบบวิธีการแสดงของละครพันทางมาเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์        
ในรูปแบบของละครพันทาง เนื่องจากในการแสดงมีการออกภาษาส าเนียงชนชาติ และท้องถิ่นผสมผสาน น าเสนอเนื้อเรื่อง        
2 ประเด็น คือ 1) การล่มสลายของเมืองจนก่อให้เกิดเมืองหนองหาน 2) เรื่องราวความรัก อันเป็นเรื่องของปุถุชนทั่วไป 
น าเสนอความรักสามเส้าที่น าไปสู่โศกนาฏกรรม (Master’s Student of fine Arts Program in Thai Performing Arts 4th, 
2014) ซึ่งผู้เขียนจะขอวิเคราะห์เฉพาะกระบวนสร้างสรรค์ของร าฉุยฉายพังคีเท่านั้น ดังรายละเอียดต่อไปนี้  

1. ความเป็นมาของการสร้างสรรค ์ร าฉุยฉายพังค ี
การแสดงร าฉุยฉายพังคี เป็นการร าเดี่ยว ประกอบในละครเรื่องผาแดง-นางไอ่ ที่ได้น าวรรณกรรมพื้นบ้านอีสาน

มาสร้างสรรค์ เป็นการร าเพื่อช่ืนชมความงามของพังคีที่สามารถแปลงกายจากพญานาคเป็นชายหนุ่มรูปงาม แต่ยังคงท่วงท่า 
กิริยาเข้มแข็ง ความกล้าหาญของท้าวพังคี ขึ้นจากเมืองบาดาลมาหานางไอ่ จุดมุ่งหมายในการแสดงครั้งแรกเป็นการร าฉุยฉาย
ประกอบการแสดงละคร เรื่องผาแดง-นางไอ่ โดยนักศึกษาปริญญาโท รุ่นที่ 4 สาขานาฏศิลป์ไทย โครงการบัณฑิตศึกษา 
สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ เสนอผลงานสร้างสรรคใ์นรายวิชา ภูมิปัญญาประดิษฐ์ ซึ่งมรีองศาสตราจารย์ ดร.ศุภชัย จันทร์สุวรรณ์ 
ศิลปินแห่งชาติ สาขาศิลปะการแสดง (นาฏศิลป์) พ .ศ.2548 เป็นอาจารย์ประจ ารายวิชา และที่ปรึกษาเรื่องกระบวนท่าร า 
แสดงครั้งแรกเมื่อวันที่ 8 พฤษภาคม พ.ศ.2557 ณ โรงละครวังหน้า แสดงโดยนายธันธวัช ปิ่นทอง (ผู้เขียน) ซึ่งในขณะนั้นเป็น
นักศึกษาสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ และได้แสดงอีกครั้งวันท่ี 29 กันยายน พ.ศ.2557 ในงานสานสัมพันธ์พี่น้องรุ่น 4 และรุ่น 5 
ณ ลานเรือนเขียว ส านักงานอธิการบดี (วังหน้า) สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ ต่อมาโครงการบัณฑิตศึกษา สถาบันบัณฑิต                  
พัฒนศิลป์ ได้น าการแสดงร าฉุยฉายพังคี มาจัดแสดงอีกครั้งในงานนาฏศิลป์ไทยคิดอย่างสร้างสรรค์ เมื่อวันที่ 24 กรกฎาคม 
พ.ศ.2563 ณ โรงละครวังหน้า แสดงโดยนายภูกิจ พาสุนันท์ อาจารย์วิทยาลัยนาฏศิลปลพบุรี (Pasunant, Interview 
November 29, 2022) ภายหลังรองศาสตราจารย์ ดร.ศุภชัย จันทร์สุวรรณ์ ศิลปินแห่งชาติ ได้ถ่ายทอดกระบวนร าให้แกน่ิสิต 
นักศึกษาจากสถาบันการศึกษาต่างๆ เพื่อสอบทักษะร าเดี่ยวมาตรฐานด้านนาฏศิลป์ไทย  (Chansuwan, Interview 
November 29, 2022) ดังภาพท่ี 1 
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ภาพที่ 1 คณะผู้แสดงและผูส้ร้างสรรค์ ที่มา : ผู้เขียน 
 

  

2. ชาติก าเนิดและบุคลิกลักษณะของพังคี 
2.1 ชาติก าเนิด ในอดีตชาติท้าวพังคีเป็นชายหนุ่มที่ยากจนและเป็นคนใบ้ เดินทางเที่ยวขอทานไปตามหมู่บ้าน

ต่างๆ จนมาถึงหน้าบ้านเศรษฐีคนหนึ่ง และได้เข้าไปอาศัยช่วยท างานให้บ้านของเศรษฐีโดยไม่เห็นแก่ความเหน็ดเหนื่อย ท าให้
เศรษฐีมีความรักใคร่เอ็นดูอย่างมาก ถึงกับยกลูกสาวสวยนางหนึ่งให้เป็นภรรยา ลูกสาวของเศรษฐีนางนี้คือนางไอ่ในชาติ        
ปางก่อน ท้าวพังคีในชาตินั้นเป็นคนไม่เอาไหน ไม่สนใจภรรยาและลูก ไม่ยอมหลับนอนฉันสามีภรรยา วันหนึ่งท้าวพังคีเกิด
คิดถึงญาติพี่น้องที่บ้านเกิด จึงพาภรรยากลับไปเยี่ยมบ้านเศรษฐีผู้เป็นบิดา นางไอ่ผู้เป็นภรรยาในชาตินั้นได้หาบเสบียงอาหาร
ตามสามีไป โดยที่ท้าวพังคีใบ้ไม่เคยช่วยเหลือ จนกระทั่งเสบียงหมดกลางทาง ท้าวพังคีใบ้เห็นมะเดื่อสุกเต็มต้น จึงข้ึนไปเก็บกิน
แทนข้าว ไม่แบ่งให้นางไอ่ ฝ่ายนางไอ่ได้แต่ชะเง้อมองท้าวพังคี เห็นสามีไม่สนใจนางจึงปีนไปเก็บกินเอง เมื่อนางอิ่มแล้วก็ลงมา
แต่ไม่พบท้าวพังคี นางมีความทุกข์ใจจึงออกเดินตามหาแต่ไม่พบ ด้วยความน้อยใจในโชคชะตาและเสียใจที่สามีทิ้งไป นางจึง  
ตั้งจิตอธิษฐานต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ว่า เกิดชาติหน้าฉันใด ขอให้สามีของนางนอนตายอยู่บนกิ่งไม้ และอย่าได้เป็นสามีภรรยากันอีก
เลยด้วยแรงอธิษฐานของนางจึงส่งผลในชาติต่อมา เจ้าใบ้สามีจึงเกิดเป็นท้าวพังคีพญานาคหนุ่ม บุตรท้าวสุทโธนาค พญานาค                     
ผู้ครองเมืองศรีสัตนาคนหุต ส่วนเธอเองเกิดเป็นนางไอ่บุตรพระยาขอม เป็นหญิงสาวผู้มีเรือนร่างและใบหน้าสิริโฉมหาหญิงใด
มาเปรียบ เมื่อโตเป็นสาว บิดาคือพระยาขอมผู้ครองเมืองเอกธีตา ได้มีฎีกาแจ้งไปยังหัวเมืองน้อยใหญ่ให้ท าบั้งไฟมาจุดแข่งขัน 
เพื่อถวายพญาแถนผู้เป็นใหญ่ในช้ันฟ้าได้บันดาลให้ฝนตกตามฤดูกาล หากบั้งไฟเมืองไหนขึ้นสูงกว่าจะได้นางไอ่ธิดาสาวไปเป็น
คู่ครอง ความทราบไปถึงพังคีบุตรของท้าวสุทโธนาค อยากเห็นความงามของนางไอ่ จึงได้แปลงกายเป็นมนุษย์ขึ้นมาร่วมงาน
ด้วยเช่นกัน จนมาพบกับนางไอ่ในขบวนแห่บั้งไฟของพระยาขอม เมื่อการแข่งขันจบลงต่างแยกย้ายกันกับบ้านเมืองของตน 
ท้าวพังคีเมื่อกลับถึงบ้านก็ไม่เป็นอันกินอันนอน เฝ้าคิดถึงแต่นางไอ่ จึงขอลาท้าวสุทโธนาคกลับไปหานางไอ่อีกครั้ง ท้าวพังคีได้
แปลงกายเป็นกระรอกเผือก (กระฮอกด่อน) มีกระดิ่งทองค าแขวนไว้ที่คอ กระโดดไปมาอยู่บนต้นไม้ใกล้ๆ หน้าต่างของนางไอ่ 
นางไอ่ได้ยินเสียงกระดิ่งจึงเปิดประตูมาเห็นกระรอกเผือกก็อยากจะได้ แต่ไม่สามารถจับได้ จึงให้พรานที่เช่ียวชาญการยิงธนู   
มาจับ นางไอ่จึงบอกว่า ถ้าจับเป็นไม่ได้ให้จับตาย กระรอกหนีมาจนถึงต้นมะเดื่อจึงหยุดกิน นายพรานจึงได้ยิงธนูอาบยาพิษ   
ฆ่ากระรอกตาย ก่อนตายกระรอกได้ตั้งสัจจะอธิษฐานว่าถ้าตนตายไปแล้ว ขอให้เนื้อตัวเองมีมากมายมหาศาลเก็บพันเล่มเกวียน
ก็ไม่หมด ให้พอเลี้ยงผู้คนทั้งเมือง แล้วกระรอกก็ตายบนกิ่งไม้ ดังค าอธิษฐานของนางไอ่ในชาติก่อน  (Phechrnok, 2012)      
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2.2 บุคลิกลักษณะของพังคี ในวรรณกรรมเรื่องผาแดง-นางไอ่ มีบทบาทในการด าเนินเรื่องที่ส าคัญตั้งแต่อดีตชาติ 
ส่งผลต่อมาในปัจจุบัน ซึ่งจากการศึกษาสามารถวิเคราะห์ ได้ดังนี้  

2.2.1 เป็นสามีที่ไม่ยกย่อง ให้เกียรติภรรยา กล่าวคือ ไม่มีความรับผิดชอบ ไม่ดูแลภรรยา เช่น ตอนที่ให้
ภรรยาหาบเสบียงอาหารเพียงล าพังโดยที่ไม่ให้ความช่วยเหลือ 

2.2.2 เป็นผู้ชายที่มั่นคงในรักเดียว กล่าวคือ ในอดีตชาติพังคีเป็นสามีของนางไอ่ค า เมื่อเกิดในชาติใหม่ก็ยัง
รักแต่นางไอ่เพียงผู้เดียว ไม่เป็นอันกินอันนอน เฝ้าคิดถึงแต่นางไอ่ อยากได้นางไอ่มาครองครองจนเป็นเหตุให้เกิดโศกนาฏกรรม
ด้านความรัก 

2.2.3 เป็นผู้ชายที่เห็นแก่ตัว เช่น ในตอนที่ท้าวพังคีใบ้เห็นมะเดื่อสุกเต็มต้น จึงขึ้นไปเก็บกินแทนข้าว              
ไม่แบ่งให้นางไอ่ ฝ่ายนางไอ่ได้แต่ชะเง้อมองท้าวพังคี 

2.2.4 เป็นผู้ชายที่ใจร้อน วู่วาม เช่น ในตอนที่บิดาห้ามปรามไม่ให้ขึ้นไปยังเมืองมนุษย์ จนเป็นเหตุให้เกิด
โศกนาฏกรรมแก่ชีวิต 

จากการศึกษาพบว่า พังคีในอดีตชาติเป็นสามีที่ไม่มีความรับผิดชอบ ไม่ดูแลภรรยา เห็นแก่ตัวท าให้เกิดอีกชาติจึงต้อง
มาตายด้วยค าอธิษฐานของนางไอ่ ถึงแม้ว่าพังคีจะเป็นตัวละครที่มีบทบาทน้อย แต่บทบาทดังกล่าวกลับเป็นบทบาทส าคัญ           
ในการสร้างปมปัญหา คือ ความขัดแย้งของพังคีและผาแดงที่มีความรักต่อนางไอ่ อันเป็นที่มาของโศกนาฏกรรมความรัก และ
การล่มสลายของเมือง 

 

3. การสร้างสรรค์บทร้อง และท านองเพลง 
การขับร้องเพลงฉุยฉาย ในสมัยโบราณจะร้องฉุยฉายแต่เพียงอย่างเดียว ต่อมามีผู้แต่งบทร้อง ส าหรับร้องเพลง

ฉุยฉายซึ่งยังไม่มีเพลงแม่ศรีต่อท้าย สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัตติวงศ์ทรงอธิบายว่า การร้องเพลง
ฉุยฉายคือ ร้องเพลงช้า ส่วนร้องแม่ศรี คือ ร้องเพลงเร็ว แทนปี่พาทย์ ต่อมาพระองค์ได้แต่งบทร้องเพลงแม่ศรปีระกอบตอนทา้ย
เพลงฉุยฉายขึ้นเป็นคนแรก แล้วจะต่อด้วยการร าหน้าพาทย์เพลงเร็ว และจบด้วยเพลงลา แล้วจึงมีผู้น ามาใช้เป็นหลักในการ         
แต่งเพลงประกอบฉุยฉาย ชนิดต่างๆ ขึ้นอีกมากมายซึ่งถือได้ว่าเป็นการพัฒนาการร าฉุยฉายอีกขั้นหนึ่ง เสมอ (The Fine Arts 
Department, 2008) รูปแบบค าประพันธ์ที่ใช้ในบทขับร้องฉุยฉาย จะมีลักษณะรูปแบบพิเศษแตกต่างกว่าค าประพันธ์         
ร้อยกรองโดยทั่วไป โดยรูปแบบฉันทลักษณ์ที่ร้องฉุยฉายและร้องแม่ศรี ดังภาพท่ี 2 
 

  

 

 

 

 

 

  

  

 

ภาพที่ 2  รูปแบบฉันทลักษณ์ที่รอ้งฉุยฉายและร้องแม่ศร ี

ซึ่งใช้ฉันทลักษณ์ทีม่ีลักษณะเฉพาะเรียกว่ากลอนฉุยฉาย กล่าวคือ บทหนึ่งจะมี 3 บาท หรือ 3 ค ากลอน หรือนับเป็น
วรรคได้ 6 วรรค วรรคต้น หรือวรรคแรกของแต่ละบทจะมี 2 พยางค์ หรืออาจมากกว่า และต่อท้ายด้วยค าว่า “เอย” เช่น 
“ฉุยฉายเอย” “งามนักเอยเอย”เป็นต้น ส่วนวรรคที่เหลือจะมีประมาณ 6-9 พยางค์ เช่น “สุขาจารจ าแลงกาย เหมือนโฉมฉาย
สีดานารี” หรือใช้มากกว่า เช่น “คิดถึงพระคุณการุณรักษ์ เลี้ยงประยูระศักดิ์เราหรรษา เฉลิมบาทมูลีกา ทรงพระปรีดาในรดยา
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นี้เอย” เป็นต้น โดยการใช้สัมผัสนั้นมีลักษณะที่ไม่แนอน และอีกส่วน คือ บทร้องแม่ศรี จ านวน 2 บท ซึ่งมีการใช้ฉันทลักษณ์
เฉพาะที่แตกต่างจากเพลงฉุยฉาย เรียกว่า “กลอนแม่ศรี” บทหนึ่ง มี 4 บาท นับเป็นวรรคได้ 8 วรรค วรรคที่ 1 มีจ านวน
พยางค์ 2-3 พยางค์ และลงท้ายด้วยค าว่า “เอย” เช่น “แม่ศรีเอย” “เจ้าสไบเอย” เป็นต้น และวรรคที่เหลือ จะมีพยางค์ 4-8 
พยางค์ โดยเนื้อหาวรรคที่ 2 เป็นการน าเอาเนื้อหาในวรรคที่หนึ่งมาบรรยายความต่อ เช่น “แม่ศรีเอย แม่ศรีวิฬาร์” “นั่นนก
อะไรเอย โน่นหรือนกโนรี” เป็นต้น และวรรคที่  8 จะลงท้ายด้วยค าว่า “เอย” การใช้สัมผัสมีลักษณะที่ไม่แน่นอน 
(Nattakarnjanadid, 2022) 

ส าหรับฉันทลักษณ์ที่ใช้ในการประพันธ์บทร้องประกอบการร าฉุยฉายพังคี จะประกอบไปด้วย 2 ส่วน ได้แก่         
บทร้องฉุยฉาย จ านวน 2 บท โดยรูปแบบเป็น ฉุยฉายพวง ซึ่งหมายถึง ร าฉุยฉายที่ประกอบด้วยบทร้องเพลงฉุยฉาย โดยไม่มี    
เครื่องดนตรีเลียนค าร้องในแต่ละช่วงของค าประพันธ์ ดนตรีจะบรรเลงรับทั้งวงเฉพาะเมื่อจบในหนึ่งบท (Thepwong, 2004) 
จากนั้นร้องเพลงแม่ศรี จ านวน 2 บท และบรรเลงปิดท้ายด้วยเพลงเร็ว-ลา ตามรูปแบบของฉุยฉายทั่วไป นอกจากนี้ในการ
สร้างสรรค์บทร้องยังได้สอดแทรกภาษาถิ่นอีสาน (Tatisa, Interview November 29, 2022) เพื่อให้ผู้ชมได้กลิ่นอายของ
วรรณกรรมอีสาน ที่ถ่ายทอดผ่านตัวละครพังคี ซึ่งบทร้องและท านองเพลงร าฉุยฉายพังคี มีดังนี้ 
 

-ปี่พาทย์ท าเพลงรัว- 
-ร้องฉุยฉาย (พวง)- 

    ฉุยฉายเอย    เสร็จจ าแลงแปลงกายเป็นยอดชายงามสง่า 
   งามโพดล้ าเหลือหมดเชื้อนาคา   จริตกิรยิาตาฮักตาแพง 
   หน่าถั่งดังคมป่อนหล่อนงามหลาย   เจ้าช่างแปลงกาย งามละม้ายพญาแถน 

-ปี่พาทย์รับ- 
    โฉมเฉิดฉาย    คิงเหลาพริ้งเพริดเลิศทั้งดินแดน 
   ไผเบิ่งไผชมชอบอารมณฮ์ักแก่น   ผู้สาวหมื่นแสนงวยงงเสนห่า 
   อาภรณส์ุบใส่งามละไมวิจติร    เครื่องประดับโสภิตล้วนสุวรรณลงยา 

-ปี่พาทย์รับ- 
-ร้องแม่ศร-ี 

    แม่ศรีเอย    แม่ศรีจ าแลง 
   อินแปลงแถนแต่ง     แมนสันค าขม 
   ค าเว้าค าจา     สื่อภาษาสง่าสม 
   ยวนเย้าเร้าอารมณ์     จริงนะแม่ศรีเอย 

-ปี่พาทย์รับ- 
    พังคีเอย     พังคีนาคา 
   ยามย่างวางท่า     ปานเทวาลีลาศ 
   จิตใจแกร่งกล้า     กิริยาหาญอาจ 
   แล้วรีบยรุยาตร     มุ่งหาอรทัย 

-ปี่พาทย์รับ- 
-ปี่พาทย์ท าเพลงเร็ว-ลา- 

  

หากสังเกตจะพบว่า ในแต่ละวรรค ท้ังบทร้องฉุยฉาย และบทร้องแม่ศรี จะมีการใช้ค าที่สัมผัสกัน ซึ่งลักษณะ   
การสัมผัสกันในวรรคนี้เรียกว่า “สัมผัสใน” เช่นในบทร้องฉุยฉาย ในบทร าฉุยฉายพังคี บทที่ 1 วรรคที่ 2 จะเห็นว่า ค าว่า 
“แลง” คล้องกับค าว่า “แปลง” ซึ่งลักษณะสัมผัสเช่นนี้เรียกว่า “สัมผัสสระ” และค าว่า “สาว” “แสน” และ “เสน่หา” นั้น         
มีการใช้พยัญชนะตัวเดียวกันคือ “ส” ซึ่งลักษณะสัมผัสเช่นนี้ เรียกว่า “สัมผัสพยัญชนะ” ซึ่งการแต่งกลอนโดยมีสัมผัส           
ในรูปแบบดังกล่าวนั้น มีส่วนช่วยให้บทกลอนเกิดความไพเราะ เป็นการแสดงความสามารถ และประสบการณ์ของผู้ประพันธ์   
ในการเลือกสรรค า ให้เกิดคุณลักษณะดังกล่าว นอกจากน้ี หากสังเกตจะพบว่ามีการใช้ค าซ้ า-ค าซ้อน ในประพันธ์ เช่น “ไผเบิ่ง
ไผ่ชม”  ซึ่งเป็นการย้ าให้เห็นถึงอารมณ์ของตัวละครยิ่งข้ึน นอกจากน้ียังพบว่ามีลักษณะเด่นอีกประการคือมีการใช้ค า ภาษาถิ่น
อีสาน ปรากฏในบทประพันธ์เช่นค าว่า “งามโพด” “ตาฮักตาแพง” “ค าเว้าค าจา” “ย่าง”  เป็นต้น เพื่อให้ผู้ชมได้อรรถรสของ
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วรรณกรรมพื้นบ้านอีสาน ซึ่งถือเป็นเอกลักษณ์ของร าฉุยฉายพังคี อันแตกต่างจากการร าฉุยฉายเพลงอื่นๆ โดยบทร้องร าฉุยฉาย
พังคีนี้ประพันธ์โดย นายภวัต จันทร์ดารักษ์ เพื่อเสนอผลงานสร้างสรรค์ในรายวิชา ภูมิปัญญาประดิษฐ์ 

 
4. เพลงและวงดนตรีที่ใช้ 

เพลงฉุยฉาย เป็นเพลงเพลงไทยอัตราจังหวะ 2 ช้ัน มีมาตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา ใช้บรรเลงให้ตัวละครร าในตอน
แปลงกายหรือแต่งตัวได้สวยงาม ในการร าฉุยฉายพังคี มีเพลงท่ีใช้อันประกอบไปด้วย เพลงหน้าพาทย์ และเพลงขับร้อง ดังนี้  

1) เพลงรัว เป็นเพลงหน้าพาทย์มักใช้ส าหรับประกอบกับอภินิหารต่างๆ กับใช้เป็นเพลงต่อท้ายเพลงเสมอ          
(The Fine Arts Department, 2002) ดังนั้นจึงนิยมน ามาใช้ตอนท่ีส่งตัวละครออก   

2) เพลงฉุยฉาย (พวง) เป็นเพลงขับร้อง มีท านองเฉพาะและค่อนข้างช้า เพลงฉุยฉาย (พวง) มีรูปแบบที่แตกไป
เล็กน้อยจากเพลงฉุยฉาย คือไม่มีการเดี่ยวดนตรีรับเลียนเสียงร้อง หรือผู้ร าตีบทตามบทร้องแต่จะขับร้องติดต่อกันใน 1 บท 
แล้วดนตรีจึงบรรเลงรับเมื่อจบบทนั้นๆ สลับกันไป (Thepwong, 2004) สาเหตุที่เรียกว่า ฉุยฉาย เนื่องจากมีค าขึ้นต้นของเพลง
ร้องว่า “ฉุยฉายเอย” ดังนั้นจึงถูกเรียกช่ือตามค าร้องว่า “เพลงฉุยฉาย” ต่อมาจึงมีการเปลี่ยนค าขึ้นต้นในวรรคแรกเสียใหม่    
แต่ก็ยังเรียกช่ือเช่นเดิม เพราะฉุยฉายจะนิยมใช้แสดงประกอบกิริยาความภาคภูมิใจในความงามหรือการแต่งกายของตัวละคร   

3) เพลงแม่ศรี เป็นเพลงขับร้องประกอบการแสดงละครและประกอบท่าร า โดยใช้บรรเลงประกอบการขับร้องต่อ
จากเพลงฉุยฉาย (Pidokrat, 2014) แต่มีจังหวะกระชับกว่าเล็กน้อย ค าร้องในวรรคแรกจะร้องว่า “แม่ศรีเอย” เช่นเดียวกัน   
จึงถูกเรียกช่ือว่า “เพลงแม่ศรี” ลักษณะวิธีการใช้ก็จะเป็นแบบเดียวกับเพลงฉุยฉาย ดังนั้นการร้องหรือร าฉุยฉายจะนิยมร้อง
เพลง 2 ท านองนี้ ต่อเนื่องกันไม่ว่าจะเป็นแบบเต็มหรือแบบตัด  

4) เพลงเร็ว เป็นเพลงหน้าพาทย์ ใช้ประกอบกิริยาไป-มา ของตัวละคร มีอัตราช้ันเดียว (Pidokrat, 2014)  
5) เพลงลา เป็นช่ือเพลงท่ีส าหรับบรรเลงเพื่อหมายความว่า “จบ” หรือ “จบภาค” ของการบรรเลงนั้นเช่น เวลา

บรรเลงหน้าพาทย์เพลงเร็ว เมื่อจะจบก็มักท าเพลงลาโดยมาก (The Fine Arts Department, 2002) กล่าวได้ว่าเมื่อจะจบ  
การร าฉุยฉายจึงนิยมน าเอาเพลงลามาใช้ตัวท้ายเพลงเร็วส่งตัวละคร เพื่อเข้าโรง  

ส าหรับดนตรีที่ใช้บรรเลงประกอบการร าฉุยฉายนั้นเป็นจะเป็นเครื่องใหญ่ เครื่องคู่ หรือเครื่องห้าขึ้นอยู่กับความ
เหมาะสม และฐานะของงาน แต่ต้องบรรเลงด้วยไม้แข็ง (Tramod, 1995) แต่ส าหรับฉุยฉายพังคีนั้น มีเนื้อเรื่องเกี่ยวกับ      
เชื้อชาติ ส าเนียงพื้นบ้าน จึงจัดเป็นประเภทของละครพันทาง ซึ่งหลักการบรรเลงประกอบนั้น จะใช้วงปี่พาทย์ไม้นวม แล้วผสม
ด้วยเครื่องดนตรีที่มีเสียงนุ่มนวล (Tramod, 1995) ผู้สร้างสรรค์จึงเลือกใช้วงปี่พาทย์ไม้นวมในการบรรเลงประกอบร าฉุยฉาย
พังคี และผสมค าร้องอีสานเข้าด้วยเพื่อให้ผู้ชมได้อรรถรสในการรับชมยิ่งข้ึน 

5. การออกแบบกระบวนท่าร า 
ร าฉุยฉายพังคี เป็นการสร้างสรรค์ท่าร าโดยอาจารย์ยงยุทธ ปาณะศรี อาจารย์วิทยาลัยนาฏศิลปนครศรีธรรมราช 

นักศึกษาปริญญาโท รุ่นที่ 4 โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.ศุภชัย จันทร์สุวรรณ์ ศิลปินแห่งชาติ สาขาศิลปะการแสดง (นาฏศิลป)์ 
พ.ศ.2548 เป็นที่ปรึกษาเรื่องกระบวนท่าร า โดยมีแนวคิดในการออกแบบท่าร า ในค าร้องเพลงฉุยฉายและแม่ศรีมีการ
สร้างสรรค์จากท่าร าตัวพระเป็นท่ามาตรฐานตามแบบแผนนาฏศิลป์ไทย ผสมผสานด้วยท่าร า แบบพันทาง ในที่น้ีไม่ได้หมายถึง
การออกภาษา แต่พันทางในที่นี้หมายถึงท่าทางทางธรรมชาติ เช่น ท่าเดิน ท่ามือไขว้หลัง ท่าพยักหน้า เป็นต้น และท่าร าที่
แสดงถึงก าพืดเดิมของตัวละคร คือ พญานาค ประกอบด้วยท่านิ่ง และท่าเชื่อม การวางแขน การใช้เท้า ตลอดจนการใช้สีหน้า
อารมณ์ กระบวนท่าเน้นลีลาท่าร าที่มีลักษณะร าทะมัดทะแมง เข้มแข็ง แสดงจริตกิริยาความพึงพอใจ เด็ดเดี่ยวสมกับเป็น
พญานาคหนุ่ม มีการสร้างสรรค์กระบวนท่าร าช่วงปี่พาทย์รับและการร าเพลงเร็ว-ลา ที่ใช้ท่ามาตรฐาน และท่ามือจีบที่สื่อถึง
พญานาคอันแฝงในร่างชายหนุ่ม อันแตกต่างจากการร าฉุยฉายทั่วไปที่มีท่ามาตรฐานในช่วงปี่พาทย์รับก าหนดไว้ตามแบบแผน 
(Chansuwan, Interview November 29, 2022) มีท่าร าที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะ เช่น ท่าตาฮักตาแพง ท่าหน้าถั่งดังคม 
ท่าป่อนหล่อนงามหลาย ท่าไผ่เบิ่ง ท่าเสน่หา ท่านาคา ท่าพังคี เป็นต้น ผสมผสาน กับการแสดงออกผ่านใบหน้าและแววตาที่มี
บ่งบอกถึงความงามของพังคีซึ่งผู้แสดงต้องแสดงออกให้สัมพันธ์กัน จ าเป็นต้องมีทักษะในการฟังดนตรีประกอบการแสดง         
โดยผู้แสดงต้องหมั่นฝึกฝนให้ช านาญ ซึ่งการแสดงสามารถแบ่งออกเป็น 4 ช่วง ตามลักษณะของเพลงที่ใช้ประกอบการร า ดังนี้  
 ช่วงที่ 1 กระบวนท่าร าเพลงรัว ซึ่งเป็นการร าเปิดตัวพังคี โดยจะร าออกมาทางขวาของผู้แสดง กระบวนท่าร าใน     
เนื้อเพลงร้องฉุยฉาย(พวง) ซึ่งเป็นการร าแปลงกายของท้าวพังคี จากนาคาเป็นชายหนุ่ม 
 ช่วงที่ 2 เพลงร้องฉุยฉาย (พวง) เป็นการร าชมโฉม 
 ช่วงที่ 3 ร้องแม่ศรี เป็นการร าแต่งตัวของพังคี มีกิริยากล้าหาญ เพื่อจะไปชมความงามของนางไอ่ค า 
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 ช่วงที่ 4 ปี่พาทย์ท าเพลงเร็ว-ลา เป็นการร าของพังคีในช่วงท้ายของเพลงเพื่อจะเดินทางไปหานางไอ่ค า ตัวอย่างท่าร า
ที่เป็นเอกลักษณ์ของฉุยฉายพังค ีดังภาพท่ี 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 3 ท่าร าสร้างสรรค์ที่สื่อถึง พญานาค อันเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของฉุยฉายพังคี ท่ีมา : ผู้เขียน 
 

 

6. การออกแบบเครื่องแต่งกาย 
การแต่งกาย จัดเป็นองค์ประกอบส าคัญอย่างหนึ่งของการแสดงนาฏศิลป์ เพราะการร าฉุยฉายต้องการจะอวด

ความสวยงามของเครื่องแต่งกายและความสมจริงของตัวละคร โดยยึดถือเพศของตัวละคร ฐานะของตัวละคร ชนิดของ
วรรณคดีที่แสดง ส าหรับการแสดงฉุยฉายพังคี เป็นการแสดงที่ได้ดัดแปลงมาจากวรรณกรรมพื้นบ้านอีสาน จากการสัมภาษณ์
อาจารย์   อังศุมาลิน ทาธิสา ผู้สร้างสรรค์การแต่งกายของพังคี ได้กล่าวว่า ได้สร้างสรรค์เครื่องแต่งกายตามชาติพันธ์เดิม      
ของตัวละครพังคี คือพญานาค ที่แปลงกายเป็นชายหนุ่ม โดยใช้โทนผ้าสีเขียวเหลือบทอง ก าหนดให้พังคีแปลงสวมเสื้อแขนกุด 
และสวมสนับเพลาแบบมนุษย์ท่ีสื่อถึงความทะมัดทะแมงเป็นเด็กหนุ่ม แต่ยังคงชาติพันธ์ุเดิมคือ พญานาค โดยการนุ่งผ้าหยักรั้ง
โบราณแบบอินเดีย โดยการนุ่งผ้าโจงกระเบนด้านหนึ่ง อีกด้านปล่อยชายผ้าหางไหล เพิ่มกลิ่นอายของอีสานโดยการเลือก      
ใช้ผ้าลายอีสาน ทอด้วยไหมมัดหมี่สอดดิ้นทองเหลือบเขียว ของอ .ชนบท จ.ขอนแก่น ซึ่งเป็นผ้าทอพื้นเมืองที่สวยงาม          
สวมเครื่องประดับที่เน้นเป็นลวดลายของพญานาค ประกอบด้วย กรองคอ ทับทรวง สังวาล เข็มขัด รัดต้นแขน ข้อมือ ก าไล   
ข้อเท้า ศีรษะเกล้าผมยกด้านหน้าติดโก๊ะผมด้านหลัง คาดเชือกพร้อมเสียบปิ่นพญานาค (Tatisa, Interview November 29, 
2022) ดังภาพที่ 4 
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ภาพที่ 4 การแต่งกายร าฉุยฉายพงัคี ที่มา : ผู้เขียน 
 

บทสรุป 
 

 ผาแดง-นางไอ่ เป็นวรรณกรรมพื้นบ้านอีสาน ประเภทนิทานที่เล่ากันมาปากต่อปาก หรือที่เรียกว่า วรรณกรรม        
มุขปาฐะ ทั้งในด้านพุทธศาสนา ประวัติศาสตร์ ค าสอน ภายหลังได้มีการปริวรรตและจัดพิมพ์ไวเ้กิดเป็นวรรณกรรมลายลักษณ์
อักษรให้คนรุ่นหลังสามารถอ่านและเข้าใจ สืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน ได้มีการน าเรื่อง ผาแดง-นางไอ่ มาผลิตซ้ าเป็นผลงาน     
ช้ินใหม่รวมทั้งในรูปแบบของการแสดงละครร า 
 ฉุยฉายพังคี เป็นผลงานสร้างสรรค์โดยนักศึกษาปริญญาโท รุ่นที่ 4 สาขาวิชานาฏศิลป์ไทย โครงการบัณฑิตศึกษา 
สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ เสนอผลงานในรายวิชา ภูมิปัญญาประดิษฐ์ ซึ่งมี รองศาสตราจารย์ ดร .ศุภชัย จันทร์สุวรรณ์      
ศิลปินแห่งชาติ สาขาศิลปะการแสดง (นาฏศิลป์) พ .ศ.2548 เป็นอาจารย์ประจ ารายวิชา และที่ปรึกษาเรื่องกระบวนท่าร า               
มีจุดมุ่งหมายในการแสดงครั้งแรก เป็นการร าฉุยฉายที่ประกอบการแสดงละคร เรื่องผาแดง-นางไอ่ จากการศึกษาพบว่า     
แรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์คือ การน าตัวละครพังคีจากวรรณกรรมพื้นบ้านอีสานมาสร้างสรรค์เป็นร าเดี่ยว น าเสนอใน
รูปแบบการแสดงละครพันทาง กล่าวถึงการแปลงกายจากพญานาคเป็นหนุ่มน้อยเพื่อข้ึนไปเที่ยวเมืองมนุษย์ และร่วมงานบั้งไฟ 
 การออกแบบบทร้องประกอบการร าฉุยฉายพังคี พบว่า ประกอบไปด้วย 2 ส่วน ได้แก่บทร้องฉุยฉาย จ านวน 2 บท 
โดยรูปแบบเป็น ฉุยฉายพวง ซึ่งหมายถึง ร าฉุยฉายที่ประกอบด้วยบทร้องเพลงฉุยฉาย โดยไม่มีเครื่องดนตรีเลียนค าร้องในแตล่ะ
ช่วงของค าประพันธ์ ดนตรีจะบรรเลงรับทั้งวงเฉพาะเมื่อจบในหนึ่งบท  จากนั้นร้องเพลงแม่ศรี จ านวน 2 บท และบรรเลง 
ปิดท้ายด้วยเพลงเร็ว-ลา ตามรูปแบบของฉุยฉายทั่วไป ในแต่ละวรรค ท้ังบทร้องฉุยฉาย และบทร้องแม่ศรี จะมีการใช้ค าที่
สัมผัสกัน ซึ่งลักษณะการสัมผัสกันในวรรคนี้เรียกว่า “สัมผัสใน” เช่นในบทร้องฉุยฉาย ในบทร าฉุยฉายพังคี บทที่ 1 วรรคที่ 2 
จะเห็นว่า ค าว่า “แลง” คล้องกับค าว่า “แปลง” ซึ่งลักษณะสัมผัสเช่นนี้เรียกว่า “สัมผัสสระ” และค าว่า “สาว” “แสน” และ 
“เสน่หา” นั้น มีการใช้พยัญชนะตัวเดียวกันคือ “ส” ซึ่งลักษณะสัมผัสเช่นนี้เรียกว่า “สัมผัสพยัญชนะ” ซึ่งการแต่งกลอนโดยมี
สัมผัสในรูปแบบดังกล่าวนั้น มีส่วนช่วยให้บทกลอนเกิดความไพเราะ เป็นการแสดงความสามารถ และประสบการณ์ของ
ผู้ประพันธ์ในการเลือกสรรค า ให้เกิดคุณลักษณะดังกล่าว นอกจากนี้ หากสังเกตจะพบว่ามีการใช้ค าซ้ า-ค าซ้อน ในประพันธ์ 
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เช่น “ไผเบิ่งไผ่ชม” ซึ่งเป็นการย้ าให้เห็นถึงอารมณ์ของตัวละครยิ่งขึ้น นอกจากนี้ยังพบว่ามีลักษณะเด่นอีกประการคือมีการ     
ใช้ค า ภาษาถิ่นอีสาน ปรากฏในบทประพันธ์เช่นค าว่า “งามโพด” “ตาฮักตาแพง” “ค าเว้าค าจา” “ย่าง” เป็นต้น เพื่อให้ผู้ชม
ได้อรรถรสของวรรณกรรมพื้นบ้านอีสาน ซึ่งถือเป็นเอกลักษณ์ของร าฉุยฉายพังคี อันแตกต่างจากการร าฉุยฉายเพลงอื่นๆ       
โดยบทร้องร าฉุยฉายพังคีนี้ประพันธ์โดย นายภวัต จันทร์ดารักษ์  
 ดนตรีที่ใช้ประกอบการแสดง ก าหนดใช้วงปี่พาทย์ไม้นวม เพื่อความไพเราะของการใช้และอรรถรสของเนื้อเรื่อง
ภาษาถิ่นที่ผสมผสานกัน โดยเพลงที่ใช้ในการบรรเลง ได้แก่ 1) เพลงรัว สื่อความหมายถึงตัวละครแปลงกายจากพญานาค    
เป็นมนุษย์ 2) เพลงฉุยฉายและเพลงแม่ศรี แสดงความพึงพอใจที่สามารถแปลงกายได้อย่างงดงาม 3) เพลงเร็ว-ลา หมายถึงตัว
ละครเดินทางขึ้นไปเมืองมนุษย์เพื่อไปหานางไอ่ ซึ่งการคัดเลือกและจัดวางล าดับของเพลงดังกล่าวนั้น เป็นรูปแบบเดียวกันกับ
การร าฉุยฉายชุดอื่นๆ ท่ีมีมาแต่โบราณ  
 การออกแบบท่าร า พบว่ามีการใช้ท่าร ามาตรฐานตัวพระ ท่าร าแบบพันทาง และท่าร าที่แสดงถึงก าพืดเดิมของตัว
ละคร คือ พญานาค มาเลือกใช้ให้สอดคล้องกับความหมายของบทร้อง น ามาเรียงร้อยเช่ือมกระบวนท่าร าใหม่อย่างมี
เอกลักษณ์ 
 การออกแบบเครื่องแต่งกาย พบว่ามีการสร้างสรรค์เครื่องแต่งกายตามชาติพันธ์เดิมของตัวพังคีคือพญานาค            
ที่แปลงกายเป็นชายหนุ่ม โดยใช้โทนผ้าสีเขียวเหลือบทอง ก าหนดให้พังคีแปลงสวมเสื้อแขนกุด และสวมสนับเพลาแบบมนุษยท์ี่
สื่อถึงความทะมัดทะแมงเป็นเด็กหนุ่ม แต่ยังคงชาติพันธุ์เดิมคือ พญานาค โดยการนุ่งผ้าหยักรั้งโบราณแบบอินเดีย โดยการ          
นุ่งผ้าโจงกระเบนด้านหนึ่ง อีกด้านปล่อยชายผ้าหางไหล เพิ่มกลิ่นอายของอีสานโดยการเลือกใช้ผ้าลายอีสาน ทอด้วยไหม
มัดหมี่สอดดิ้นทองเหลือบเขียว ของ อ.ชนบท จ.ขอนแก่น ที่เป็นผ้าทอพื้นเมืองที่สวยงาม สวมเครื่องประดับที่เน้นเป็นลวดลาย
ของพญานาค ประกอบด้วย กรองคอ ทับทรวง สังวาล เข็มขัด รัดต้นแขน ข้อมือ ก าไลข้อเท้า ศีรษะเกล้าผมยกด้านหน้าติด  
โก๊ะผมด้านหลัง คาดเชือกพร้อมเสียบปิ่นพญานาค 
 ร าฉุยฉายพังคี แม้ว่าจะได้รับความนิยมน ามาแสดงในวงการการศึกษาแล้ว แต่ยังไม่ได้น าออกเสนอผ่านสายตาของ
ผู้ชมโดยทั่วไปอย่างแพร่หลาย ควรค่าแก่การอนุรักษ์ สืบทอดส่งเสริมไว้ในฐานะมรดกทางภูมิปัญญาที่ผู้สร้างสรรค์ได้รวบรวม
ศาสตร์และศิลป์ด้านต่างๆ ไว้ ทั้งในด้านของวรรณศิลป์ ดุริยางคศิลป์ และนาฏศิลป์ เป็นผลงานท่ีทรงคุณค่าเพื่อเป็นแบบอย่าง
และแนวทางในการสร้างสรรค์ผลงานทางด้านนาฏศิลป์สืบไป  ซึ่ งผู้ที่สนใจสามารถรับชมการแสดงเพิ่มเติมได้ที่  
https://www.youtube.com/watch?v=MaHPhfSyCuY&t=76s และ OR Code การแสดง ดังภาพท่ี 5 
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